
a menyire lehetett, védte magát, de látván, hogy 
menekülése nincsen, önmaga ellen forditá  fsgyvc-
rét, s halva rogyott össze. Holtteste a kórházba 
szállíttatott, hol zsebjeit kikutatták, de semmiféle 
irományt nem találtak nála, s személyazonossága, 
vagy a környéken való megjelenésének oka eddig 
nem volt állapitható. Thurdosinben roppant nagy 
az elkeseredés ez eset fölött.  A szerencsétlenül 
járt pandúr nős és két gyermek, apja. 

— E g y ö n g y i l k o s d i s z n ó története. 
A gönczi megyeházban, a mely meglehetős roz-
zant állapotban van, jelenleg az ottani körorvos 
lakik. Vele történt, hogy a mult télen a rozzant 
tetejű háznak a padját a szél tele hordta hóval; 
ennek kihányása végett embereket küldött a pad-
ra, a kik az ajtót nyitva felejtették.  Az orvosnak 
volt egy szépen kihizott diszna is, a mely ugyan 
soha nem szokott az emeletre járni, de ekkor, nem 
tudni, hogy mi ész ütötte a szerencsétlen állatot, 
elég az hozzá, hogy előbb az emeletre, onnan pe-
dig a kényelmes lépcsőkön a padra sétált föl,  a 
honnan aztán semmi áron nem volt lecsalható, — 
kergetni meg tnem volt tanácsos, mert a padlás 
beszakadásától lehetett tartani. így sétálgatott ő 
disznósága egy darabig, mig végre csak „zsupsz 
a padlás!" és a disznó fejénél  és egyik lábánál 
fogva  a folyosó  felett  íigyegett s a szó teljes ér-
telmében felakasztotta  magát. Megmentése ugy 
felülről,  mint nullról nagy nehézségekkel járt; mig 
végre lezuhant és a magat összezúzott öngyikos 
állatnak egy ltésszurással adták meg az utolsó dö-
fést.  Hanem még ez mind nem eiég az ő történe-
téhez, mert az holta után is folytatódik.  Két gön-
czi lurkó ugyanis, vagy meghatva a disznónak az 
ő regényes kimúlása által, — vagy pedig a füstös 
szalonna és sonka hatott rájok csábitólag", szóval 
elhatározták, hogy a szalonnát és sonkát sajátjok-
ká teszik. Minthogy azonban az éléskamara az 
emeleten volt, egy hosszú létrát kerítettek és az 
ablakon bemászva hordták el a megboldogultnak 
földi  maradványait. Egy becsületes csizmadiames 
ter jelentést tett a halottrablókról, a törvényszék 
pedig nem vévén tréfára  a dolgot, az egyiket 3, 
a másikat 4 hónapi meleg ülésre kárhoztatta. 

— A n é m e t o r s z á g i k é p v i s e l ő v á -
l a s z t á s o k r ó l . Egyetlenegy választó jelenik 
meg á bizottság előtt. „Kire szavaz ön?" kérdi a 
bizottsági elnök. Választó: „Magamra." „Elfogadja 
a mandátumot ?" „Nem." „Akkor mindjárt újra 
kezdhetjük. Kire szavaz 0:1 ?" „Magamra." „Tehát 
elfogadja  a mandátumot?" „Nem." „Az ördögbe! 
Harmadszor is : kire szavaz ön ?•' ..Magamra." „Te-
hát elfogadja  a mandátumot ?" ordit dühösen az 
elnök. A választó kezét szivére tevén : „Polgártár-
saim egyhangú szavazata hájomszor tisztelvén meg 
bizalmuk kifejezésével,  n:ncs bátorságom a man-
elatumot visszautasítani. Elfogadom." 

— S í e s t v i t'a, n o n e s t i t a. Az abauj-
megyei Zsujta községben mindig történik olyas 
valami, amit másutt csak legendákból olvasunk. 
Ki ne hallotta volna, hogy a mult évben ott egy 
tisztességes házban boszorkányok kisértettek, — a 
lakókat láttatlan alakok hajigálták stb. és azt 
mondják, hogy végre is csak ördögűzés vetett vé-
get a históriának. Jelenleg nem kevésbé érdekes 
eset adta elő magát. Legközelebb ugyanis egy 
Rostnberg nevü fiatal  izraelita földbirtokos  jött 
Zsujtára lakni, a ki mint gavallér ember roppant 
restelte a dolgot, hogy tánczolni nem tud ; de 
nem sokára meg jött erre is az alkalom, — a men-
nyiben Gönczön egy vándor táncsmüvész ütötte 
fel  sátorfáját.  Rosenberg igyekezett is azonnal a 
tánczmüvészet minden titkait sajátjává tenni. De 
volt még Zsujtán egy szép magyar szőke kis lány 
is, névszerint B. Kati, a ki a legközelebbi farsan-
gon szintén szerette volna a franczia  négyest szép 
deli ifjú  karján ellejteni; — tehát elhatározta, hogy 
ő is megtanulja a tánczot. Zsujta Gönczhöz nem 
nagy séta lévén, R. és Kati hűségesen látogatták 
együtt a tánczórát, sőt R. a tánczórán is csak 
Kati körében érezte magát boldogan. Kati kék 
szemei megtették a hatást, mert ha Rosenbergre 
nézett, akkor ez már közel volt az olvadáshoz. Ha 
a tánczmester azt mondta, jobbra át ! akkor R. 
balra ment. Az ismeretség ugy lassacskán előbbre 
gördült. Később R. mindig Kati mellett ült, s ha 
az étkezés Kati oldalánál érte, ennek kévéért nem 
állotta még a Mózes törvényét is megszegni. De 
a fáma  sem késett soká, — a bábától kezdve a 
rendőrig, mindenki azt beszélte a faluban,  hogy 
R. elveszi Katit, — és leve erre nagy heczcz Iz-
raelben ! összefutott  apraja és nagyja R. szülői 
egész éjeleken át jajgattak, a fiokat  vagyonbóli ki-
tagadással fenyegették,  — ő azonban kijelenté, 
hogy a nem tesz semmit, ő elveszi Katit, mert 
szereti. — Most Katihoz mentek a szülők és óoo 
frtot  Ígértek neki, ha boszorkányszemeit leveszi a 
fiukról,  inert nem hiszik, hogy a fiút  meg nem ron-
totta. — Kati azt válaszolta, hc>gy felesége  akar 
lenni, sőt kész áttérni az izr. vallásra és a haját 
is levágatni. Ekkor jött a plébános, a ki a szolga 
bíróhoz hivatta Katit, és tartott neki morális lecz-
két, melyre Kati egyet nevetett. Ekkor aztán az 
izraelitákra került megir.t a sor. Elmentek Kérbe 

egy boszorkány asszonyért, ki is a Kati lakására 
nyargalván, elővette a seprőt a szegletből s kez-
dett vele a szobában forogni,  ajkai közt verseket 
dúdolni, Katira keresztet hányni stb. de Kati ügyes 
kis lány lévén, rögtön átszaladt a szolgabíróhoz, 

Ertek-  és váltó-ár/oly  am a bccsi cs. kir nyilvános 
tőzsdén  október 28 

Magyar aranyjáradék . . . . . . . . 95.60 
„ hitelintézeti „ . 90.— 

Magyar hitelbank 87.50 
Ezüst 87.— 
Cs. kir. arany • 5.58 
Napoleond'or 9,33 
Német birodalmi márka 57-65 
London 6.90 

Feleifis  szerkesztő: Maiik József. 

Kiadótulajdonos: liernstein Márk. 

Értesítés. 
A háromszéki háziipar-egyesüiet kőzve ti tésé-

! vei felállított  műfestődébe  alólirthoz e g y t a n u l ó 
1 kerestetik, ki felsőnép-,  polgáti népiskola, vigy 

algymnasium legalább három osztályát jó i-redmény-
nyél végezte, mintegy 1 4 — 1 5 éves, jó erkölcsű 
fin  szorgalom és jó magaviselet tanúsítása mellett 
három évi gyakorlat után tanulmányának külföldön 
leendő tökéletesítése végett állami segélyre is szá-
míthat, 

Sepsi-Szentgyörgv, 1S79. okt. '20-án. 

Sándor István. 
3 — 3 műfestőde-tulajdonos. 

i — ki aztán a boszorkányt mester^'gének gyakor-
lása miatt, néhány napra hűvösre tétette. A boszor-
kány asszony később azt mondta, hogy nem ért 
czélt Katival, mert a harisnyáit meg nem kaphatta. 
R. rokonai most nem tudván egyebet cselekedni, 
elvitték Katit pár hétre magukhoz, a szükséges 
imádságot részére lefordították  magyarra, a többi 
hókusz pókuszokra betanították, egy pár vén zsidó 
összeadta őket, és lett Katiból olyan csinos kék 
szemű zsidó menyecske, a milyen nincsen több a 
vármegyében sem. Végül még megjegyzendő, hogy 
a fiatalok  híjába fizettek  a tánczmesternek, mert 
még most sem tudják a franczia  „négyest" hanem 
igen is tudják a kállai „kettőst." 

„A z e m b e r i m i v e l ő d é s t ö r t é n e t e " 
irta P. Szathmáry Károly. Ma vettük 3. 4. és 5, 
füzetét  Tettey Nándor és társa emez irodalmunk-
nak csakis becsületére váló vállalatának. Mig az 
első két füzet  az ember előtti kort, az emberi mi-
veltség első nyomait, s az ősember fejlődését  a kő, 
bronz- és vaskorszakban, valamint az emberi társa-
dalom létrejöttét, a vallásos fogalmak,  az irás és 
művészet létrejöttét tárja elénk, a 3-ik füzet  az 
őskor irodalmának felsorolásánál  bezárja e korsza-
kot s megkezdi a tulíjdonlcépeni tárgy leírását az 
„ókori mivelődés történetét". Szerző e korszakot 
igen helyesen két főrészre  osztja : a keleti mivelt-
ség s a két klassikus nemzet, a görög és római 
korára. Az előttünk fekvő  5 fűzetben  csupán az 
előbbi korszakban szereplő főnemzetek  mivelődés 
fejlődése  talált helyet, az indusok é, továbbá a 
tsinai, assyr, babylomiméd, perzsa, zsidó, phönici 
és szyriai népeké, mig e korszak főnemzete,  az 
aegypti csak ezután kerül sorra. Örömmel konsta-
táljuk, hogy végre irodalmunkban is akadt mű, 
melyben e tárgyat illetőleg szabatos és alapos tá-
jékozást találhat közönségünk, anélkül, hogy hosz 
szas tanulmányba volna kénytelen bocsátkozni, 
mert Szathmáry müvének tán épen az főérdeme, 
hogy rövid forma  mellett érdekes és közérthető 
modorban nyújtja mind azt, mit minden müveit, 
(de nem szaktudós) embernek tudnia kell. Szerző 
uj világot tár fel  előttünk, midőn a keleti népek-
nek nagy fejlettségét  mutatja be, a kiadók pedig 
nein csekély érdemet vivtak ki maguknak, midőn 
minden lapon a világirodalom legjavából választott 
képekkel értelmezik a szöveget. 

— „K é p e s c s a l á d i n a p t á r t " adott ki 
és küldöttbe Mehner Vilmos szerkesztőségünkhöz. 
A terjedelmes és sok közhasznú ismereteket tar-
talmazó naptárnak sok előnye van a többiek kö-
zött. Kedélyes olvasmányokat, valódi művészies 
kivitelű képeket ad, oly csinos kiállítással, hogy 
árát, (60 kr.) ezekben képest potomságnak mond-
hatjuk. — Megrendelhető Mehner Vilmostól Buda-
pesten. 

S/ám 1 13. kzj. 
1879. bir. mgb. 

Árverési hirdetmény. 
Hivatkozással a kézdi-vásárhelyi kir. törvény-

széknek 1879. október 7-én 0708. sz. alatt kelt 
megbízásra, a SZŐKE JÓZSEFNÉ szül. ILVKS 
MÁRIA  sep' i-szentgyörgyi kereskedő csjdvagyoná-
hoz tartozó <s a csődleltárban 1 — 1 1 . tétel al&tt 
felvett  2Gf>  forintra  becsült bútorok, valamint az 
1-285—U5.V2 tételszámok allatt felvett  követelések-
ből a még be nem hajtott 309 frt  35 kr követe-
lesek eladására a határnapot 1879. év n o v e m -
ber hó 8-i k n a p j á n d é l e l ő t t 9 ó r á r a tű-
zöm ki, — miről a vásárolni szándékozók azon 
megjegyzéssel értesittetnek, miszerint az árverés 
itt Sepsi-Szentgyörgyön a csiki-utczában a Kele-

42-ik közlemény 
a k.-vásárhelyi szegény s munkaképtelen Stepha-

nie menház javára tett szives adakozásokról 
Bokor István, Tóth János gyűjtése K.-Vásárhely 

város n . és 12-ik tizedéből. 
Ifj.  Szotyori Dániel 2 kupa eczet, Derzsi 

Dátiielné 4 k. bab, Szöcs János mészáros és C«eh 
István 1 — 1 véka pityóka, Orosz István 2 k. bab, 
id. Szőcs János 20 kr, Pál Ferencz félvéka  pityóka, 
Tordai Domokosné 2 k. bab, Jancsó Mózes 2 lit. ! 
kása, Scheph Károly 2 k. bab, Tillis Jáno; 10 kr, 
Jancsó Áron 10 kr, Kovács Áron 2 le. bab, Arab- j 
rus Albert 25 liter pityóka, Benkő László 1 véka | 
törökbuza, Csiszár Dániel 4 k. bab, Nagy Károly 
2 k. bab, Csiszár Áron 10 kr, Molnár jór'.síás 25 
font  5-ös liszt, Nagy SAndorné 4 le. bab. 

43-ik közlemény. 
Kupán Balázs, Bodó Gergely és Kovács József 
gyűjtése K.-Vásárhely  város 1. 2. és 3-ik tizedéből. 

Csiszár Pál s Kölönte László 1 — 1 v. bab, 
Popovics András 20 kr, Totli László 15 kr, Szőcs 
János csizm. 50 kr, Bodosi Imre 10 kr, Kovács 
István szijgy. 4 k. bab, Simon András és Lipeczki 
Félix 20—20 kr, Szabó Gyula So kr, id. Nagy 
Dániel 4 k. bab, Molnár Mózes szűcs 20 kr, Mol 
nár Lajos 20 kr, ifj.  Dávid István 1 frt,  Erdő Ist-
ván 4 k. törökb., özv. Jancsó Sámuelné 4 k. bab, 
Medvés Jóákhimné 2 k. bab, Bardocz Ábel 20 kr, 
Benkő Dániel csizm. 30 kr, Kovács Pál 4 k. bab, 
Pap György 5 kr, özv. Szabó Jánosné 1 v. török-
buza, Darkó József  1 k. zsir, Dobál Kristofné  1 v. 
bab, Nagy I.ajos 2 disznóláb, Szabó Mózes 2 disz-
nóláb, IKovács Ignácz 10 kr, Hermán Mihály 10 
kr, Kovács András 15 kr, Paizs Antal 20 kr, 
Dachsbeck Alajos 20 kr, Baka Lajosné 30 kr, id. 
Dávid István 2 kötény, Molnár Dánielné 2 k. bab, 
Beczman Ferencz 30 kr, Kajtár János 30 kr, Földi 
Károly 20 kr, Lővvi Józsc-f  1 font  szalonna, Szöcs 
Sámuel kereskedő 20 kr, Császár Lukács 3 liter 
petróleum, Málnási Kristóf  egy félv.  bab, két ko-
szorú hagyma, Roth Józsefné  40 kr, Wertán test-
vérek 4 drb. kék zsebkendő, Szilágyi Sámuel 20 
kr, Bodó József  30 kr, Mágori Bálint 20 kr, Binder 
József  egy félv.  bab. 

Fogadják a buzgó gyűjtők s szives adakozók 
a szegény s munkaképtelen öregek nevében kife-
jezett leghálásabb köszönetünket. 

K.-Vásárhelytt  1879 január hó 14-én. 
li. Szentkereszty Stephanie, Nagy Károly, 

elnök. iegyző. 

!ÜPI! Lajos ügyvéd ur telkén (a postahivatal mel-
lett tartatik meg; hogy a bútorok tételenként, a 
követelések együttesen bocsáttatnak árverés alá 
kész pénz fizetés  mellett, és hogy bővebb értesü-
lés alóürott bírái megbízott irodájában szerezhető. 

Kelt S.-Szent györgyön, 1S79. okt. 10-án. 

' Benedek János, 
kir. közjegyző, mint bírói megbízott. 
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